
NSPRO250
USER MANUAL

Specifications
Light Output + Source Floodlight: 250 Lumens

Torch Light: 60Lumens
Beam Distance 5m beam
Run Times Floodlight: Full 2.5hrs 

Torch: 6hrs
Charge Time 4-5hrs
Product size (mm) L:196mm x D:80mm x H:80mm
Product weight (g) 320g including charging base
NS Part No. NSPRO250
Supplied with Supplied with: Charging Base, Micro USB  

Charging Cable, AC Power Supply + 12/24V  
DC Vehicle Adaptor

Certifications
REACH Approved
Rohs Approved
CE Approved

Twist
        +        Swivel



Pro250 -  User Manual

Before using your NightSearcher product, please read this user manual, it contains important safety 
information and operating instructions. Following this advice will help ensure that your product  
operates to its maximum potential.  
LED Assembly Replacement:
The Light Emitting Diodes (LED) can last 30,000hrs. If there is any malfunction of LED, please  
contact Nightsearcher Limited or an authorised distributor.

12V/24V Charging: 
▪	 Connect the 12V/24V DC charging lead into the Pro250.
▪	 Connect the DC plug into a cigarette lighter socket.
–  Red light on lamp will illuminate whilst the Pro250 is charging.  
–  Green light on lamp will illuminate once fully recharged.
▪	When fully charged disconnect lead from the Pro250 and unplug lead from socket.

Operation:
▪	  Press the power button once time to turn floodlight on.
▪	  Press the power button second time to turn the torch light on.
▪	  Press the power button third time off the torch light. 

▪	 Do not use any chargers other than those provided. Failure to do so could cause fire, electrical shock 	
	 or personal injury. 
▪	 Do not use if charging adaptor is broken or damaged in any way. 
▪	 Do not try to repair the unit or adaptor yourself. Please contact NightSearcher or an authorised 	
	 distributor.

100-240V Mains Charging:
▪	 Insert mains charging lead into the Pro250 or charging bracket (place Pro250 in charger).
▪	 Connect the mains plug to a 240V AC mains socket.
▪	 Switch on mains power  
–  Red light on lamp will illuminate whilst the lamp is charging. 
–  Green light on lamp will illuminate once fully recharged.
▪	When fully charged turn off the AC mains power and disconnect lead from the Pro250.

NightSearcher products have been carefully tested and inspected before shipment and are guaranteed to be 
free from defective materials and workmanship for a period of 12 months from the date of purchase, provided 
that the enclosed instructions have been followed. Should you experience problems with your NightSearcher 
product, please return the item, complete with any chargers, to your place or purchase or contact NightSearcher 
Ltd direct. If upon inspection it is found that the fault occurring is due to defective materials or workmanship, 
repairs will be carried out free of charge.  This guarantee does not apply to normal wear and tear, nor does it 
cover any damage caused by misuse, careless or unsafe handling, alterations, accidents, or repairs attempted 
or made by any personnel without prior approval from NightSearcher Ltd. Batteries and bulbs are consumable 
items and are not covered by this guarantee.  Your NightSearcher guarantee is not effective unless you can 
produce a dated receipt of purchase. Please note that this guarantee does not affect your statutory rights.
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Warning:
▪ This LED Inspection Lamp must be fully recharged before first use to maximise battery life.
▪ This lamp cannot be used whilst charging.
▪ The battery will reach optimum performance once 4-5 complete cycles have been completed 
  (charge & discharge).
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Avant d’utiliser votre produit Nightsearcher, s’il vous plaît lire ce mode d’emploi, il contient des  
instructions d’information de sécurité et de fonctionnement importants. Après ce conseil vous aidera  
à veiller à ce que votre produit Il fonctionne à son potentiel maximum. 
Assemblée LED de remplacement:
La Emitting Diodes électroluminescente (LED) peut durer 30.000 heures. En cas de dysfonctionne-
ment de LED, s’il vous plaît contacter Nightsearcher Limited ou un distributeur agréé.

12V / 24V charge: 
▪ Connecter le 12V / 24V DC câble de charge dans la Pro250.
▪ Branchez la fiche CC dans la prise allume-cigare.
- La lumière rouge sur la lampe s’allumera alors que la Pro250 est en charge.
- Feu vert sur la lampe illuminera une fois entièrement rechargée.
▪ Lorsque complètement chargée Débrancher le câble de la Pro250 et de débrancher l’appareil de  
  la prise.

Opération:
▪ Appuyez sur le bouton d’alimentation une fois le temps de tourner le projecteur sur.
▪ Appuyez sur le bouton d’alimentation deuxième fois pour allumer la lumière de la torche sur.
▪ Appuyez sur le bouton d’alimentation troisième fois au large de la lampe torche.
▪ Ne pas utiliser de chargeurs autres que celles prévues. Ne pas le faire pourrait provoquer un incendie,   
  un choc électrique ou des blessures corporelles.
▪ Ne pas utiliser si l’adaptateur de charge est cassé ou endommagé de quelque façon.
▪ Ne pas essayer de réparer l’appareil ou l’adaptateur vous. S’il vous plaît contacter Nightsearcher ou   
   un distributeur agréé.

100-240V Mains de charge:
▪ Secteur Insertion de charge de plomb dans le Pro250 ou charge le support (lieu Pro250 dans le 	
	 chargeur).
▪ Branchez le cordon d’alimentation à une prise secteur 240V AC.
▪ Mettre sous tension secteur
- La lumière rouge sur la lampe s’allumera alors que la lampe est en charge.
- Feu vert sur la lampe illuminera une fois entièrement rechargée.
▪ Lorsque son tour à pleine charge hors alimentation secteur et débrancher le fil de la Pro250.

Attention:
▪ Cette lampe d’inspection LED doit être complètement rechargée avant la première utilisation afin   
  de maximiser la vie de la batterie.
▪ Cette lampe ne peut pas être utilisé pendant la charge.
▪ La batterie atteindra des performances optimales, une fois 4-5 cycles complets ont été réalisés
  (Charge & décharge).

Produits Nightsearcher ont été soigneusement testé et inspecté avant expédition et sont garantis d’être exempts de tout 
défaut de fabrication pour une période de 12 mois à compter de la date d’achat, à condition que les instructions ci-jointes 
ont été suivies. Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit Nightsearcher , s’il vous plaît retourner l’article, avec 
tous les chargeurs, à votre endroit ou à l’achat ou contactez Nightsearcher Ltd direct. Si après inspection, il est constaté 
que le défaut se produisant est due à des matériaux défectueux ou de fabrication, les réparations seront effectuées  
gratuitement. Cette la garantie ne couvre pas l’usure normale, elle ne couvre pas les dommages causés par une  
mauvaise utilisation, la manipulation imprudente ou dangereuse, des altérations, des accidents, ou les tentatives de  
réparation ou faites par un membre du personnel sans l’approbation préalable de Nightsearcher Ltd. Batteries et  
ampoules sont des consommables et ne sont pas couverts par cette garantie. Votre garantie Nightsearcher est pas 
efficace à moins que vous pouvez produire un reçu d’achat datée. S’il vous plaît noter que cette garantie ne porte pas 
atteinte à vos droits statutaires.
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Antes de utilizar su producto Nightsearcher, por favor lea este manual del usuario, que contiene  
información de seguridad e instrucciones de funcionamiento. Siguiendo este consejo ayudará a 
asegurar que su producto Se opera a su máximo potencial. 
Reemplazo del conjunto de LED:
El diodos emisores de luz (LED) puede durar 30,000hrs. Si hay algún mal funcionamiento de los 
LED, por favor póngase en contacto con Nightsearcher Limited o un distribuidor autorizado.

12V / 24V Carga: 
▪ Conectar el / cable de carga 24V DC 12V en la Pro250.
▪ Conectar el enchufe de CC en el zócalo de un encendedor de cigarrillos.
- La luz roja de la lámpara se encenderá la Pro250 mientras se está cargando.
- La luz verde en la lámpara se encenderá una vez completamente recargada.
▪ Cuando el plomo completamente cargada desconexión de la Pro250 y desconecte el cable del   
  enchufe.

Operación:
▪ Pulse el botón de encendido una vez el tiempo para encender el reflector encendido.
▪ Pulse el botón de encendido segunda vez para apagar la luz de la antorcha sucesivamente.
▪ Pulse el botón de encendido tercera vez fuera de la luz de la antorcha.
▪ No utilice otros cargadores que no sean los suministrados. De no hacerlo, podría provocar un  
  incendio, descargas eléctricas o lesiones personales.
▪ No utilizar si el adaptador de carga está roto o dañado de alguna manera.
▪ No intente reparar la unidad o el adaptador mismo.  
  Por favor, póngase en contacto con Nightsearcher o un distribuidor autorizado.

100-240V red de carga:
▪ Insertar la red de carga de plomo en el Pro250 o de carga del soporte  
  (Pro250 lugar en el cargador).
▪ Conectar el enchufe a una toma de corriente de 240V AC.
▪ Conectar la alimentación de corriente
- La luz roja de la lámpara se encenderá la lámpara mientras se está cargando.
- La luz verde en la lámpara se encenderá una vez completamente recargada.
▪ Cuando a su vez cargado completamente fuera de la unidad a la toma de alimentación y de-
sconectar el plomo de la Pro250.

Advertencia:
▪ Esta lámpara LED de inspección debe ser cargado completamente antes del primer uso para 	
   maximizar la duración de la batería.
▪ Esta lámpara no se puede utilizar durante la carga.
▪ La batería alcanzará un rendimiento óptimo vez 4-5 ciclos completos se han completado
  (Carga y descarga).

Productos Nightsearcher han sido cuidadosamente probados e inspeccionados antes del envío y se garantizan para es-
tar libres de defectos de materiales y mano de obra durante un período de 12 meses desde la fecha de compra, siempre 
que las instrucciones adjuntas se han seguido. En caso de experimentar problemas con su producto Nightsearcher , por 
favor devolver el artículo, junto con todos los cargadores, a su lugar o la compra o póngase en contacto Nightsearcher 
Ltd directa. Si en la inspección se comprueba que el fallo que se produzca se debe a defectos en los materiales o mano 
de obra, las reparaciones se llevan a cabo de forma gratuita. Esta garantía no se aplica al uso y desgaste normal, 
ni tampoco cubre los daños causados ​​por mal uso, manipulación descuidada o inseguro, alteraciones, accidentes o 
intentos de reparación o realizadas por cualquier miembro del personal sin la aprobación previa de Nightsearcher Ltd. 
Baterías y bombillas son elementos consumibles y no están cubiertos por esta garantía. Su garantía Nightsearcher no 
es eficaz a menos que pueda producir un recibo con la fecha de compra. Tenga en cuenta que esta garantía no afecta a 
sus derechos legales.
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Prima di utilizzare il prodotto NightSearcher, si prega di leggere questo manuale, che contiene 
importanti istruzioni di informazione di sicurezza e di funzionamento. A seguito di questo consiglio 
contribuirà a garantire che il prodotto. Esso opera al suo massimo potenziale. 
Sostituzione del gruppo del LED:
Il Light Emitting Diodes (LED) può durare 30.000 ore. In caso di malfunzionamento del LED, si prega 
di contattare Nightsearcher Limited o un distributore autorizzato.

12V / 24V carica:
▪ Collegare il 12V / cavo di ricarica 24V DC nella Pro250.
▪ Collegare la spina CC nella presa accendisigari.
- La luce rossa sulla lampada si illumina, mentre la Pro250 è in carica.
- Luce verde accesa la lampada si accende una volta completamente ricaricata.
▪ Quando il piombo scollegare completamente carica dalla Pro250 e scollegare il cavo dalla presa.

Funzionamento:
▪ Premere il pulsante di accensione una volta il tempo per accendere proiettore su.
▪ Premere il pulsante di accensione seconda volta per accendere la luce della torcia su.
▪ Premere il pulsante di accensione terza volta fuori dalla luce della torcia.
▪ Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli previsti. In caso contrario si potrebbero causare incendi,  
  scosse elettriche o lesioni personali.
▪ Non utilizzare se adattatore di ricarica è rotto o danneggiato in alcun modo.
▪ Non cercare di riparare l’unità o l’adattatore da soli. Si prega di contattare NightSearcher o un  
  distributore autorizzato.

100-240V rete di ricarica:
▪ Inserire alimentazione del circuito di carica nel Pro250 o ricarica staffa  
  (posto Pro250 nel caricatore).
▪ Collegare la spina ad una presa di corrente 240V AC.
▪ Accendere alimentazione di rete
- La luce rossa sulla lampada si illumina, mentre la lampada è in carica.
- Luce verde accesa la lampada si accende una volta completamente ricaricata.
▪ Quando sua volta completamente carica fuori dal CA alimentazione di rete e scollegare il cavo   
  dalla Pro250.

Attenzione:
▪ Questa lampada LED di controllo deve essere completamente ricaricata prima del primo utilizzo   
  per ottimizzare la durata della batteria.
▪ Questa lampada non può essere utilizzato durante la ricarica.
▪ La batteria raggiunge prestazioni ottimali una volta 4-5 cicli completi sono stati completati
  (Carica e scarica).

Prodotti NightSearcher sono stati accuratamente testati e controllati prima della spedizione e sono garantiti esenti da 
difetti di materiali e manodopera per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto, a condizione che le istruzioni allegate 
sono state seguite. In caso di problemi con il prodotto NightSearcher , si prega di restituire l’articolo, completo di tutti i  
caricatori, al vostro posto o di acquisto o di contattare NightSearcher Ltd diretta. Se al momento dell’ispezione si è  
constatato che il guasto si verifica è dovuto a materiali o di lavorazione difettosi, le riparazioni saranno effettuate  
gratuitamente. Questo garanzia non si applica alla normale usura, né copre eventuali danni causati da abuso,  
maneggiamento disattento o non sicuri, alterazioni, incidenti, o le riparazioni tentate o effettuate da qualsiasi personale 
senza l’approvazione preventiva NightSearcher Ltd. Le batterie e lampadine sono materiali di consumo e non sono  
coperti da questa garanzia. la vostra garanzia NightSearcher non è efficace a meno che non si può produrre una ricevuta 
di acquisto datata. si prega di notare che questa garanzia non pregiudica i diritti legali.

NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur – Farlington – PORTSMOUTH – 
Hampshire - PO6 1TT – UK

TERMINI DI GARANZIA



Pro250 -  Benutzerhandbuch

www.nightsearcher.co.uk6.

Bevor Sie Ihre Night Produkt verwenden, diese Bedienungsanleitung zu lesen, es enthält wichtige 
Informationen zur Sicherheit und Betriebsanleitung. Diese Beratung Nach wird dazu beitragen sicher-
zustellen, dass Ihr Produkt. Es arbeitet auf ihr maximales Potenzial. 
LED-Montage-Ersatz:
Die Leuchtdioden (LED) können 30,000hrs dauern. Wenn ein Defekt der LED ist, bitte
Kontakt Night Limited oder einen autorisierten Händler.

12V / 24V Aufladung:
▪ Schließen Sie die 12V / 24V DC-Ladekabel in der Pro250.
▪ Schließen Sie die DC in einen Zigarettenanzünder-Stecker.
- Rotes Licht auf Lampe, während die Pro250 leuchtet auf auflädt.
- Grünes Licht auf Lampe leuchtet auf einmal voll aufgeladen.
▪ Wenn es vollständig trennen Blei von der Pro250 geladen und aus der Steckdose führen abziehen.

Operation:
▪ Drücken Sie die Power-Taste einmal Zeit Scheinwerfer eingeschaltet.
▪ Drücken Sie die Power-Taste erneut, um die Taschenlampe einzuschalten.
▪ Drücken Sie die Power-Taste dritten Mal von der Fackellicht.
▪ Verwenden Sie keine Ladegeräte nicht anders als vorgesehen verwendet diese. Geschieht dies nicht,   
  kann Brand, Stromschlag oder Verletzungen führen.
▪ Nicht verwenden, wenn Ladeadapter defekt ist oder in irgendeiner Weise beschädigt.
▪ Versuchen Sie nicht, das Gerät oder einen Adapter selbst zu reparieren. Bitte kontaktieren Sie Night 
  oder einen autorisierten Distributor.

100-240V Netzlade:
▪ Stecken Sie die Anschlussleitung in die Pro250 oder Ladehalterung (Platz Pro250 in Ladegerät)  
  geladen wird.
▪ Schließen Sie das Netzkabel an einer 240V AC Steckdose.
▪ Schalten Sie Netz
- Rotes Licht auf Lampe, während die Lampe leuchtet auf auflädt.
- Grünes Licht auf Lampe leuchtet auf einmal voll aufgeladen.
▪ Bei voller Ladung Schalten Sie den Netzstrom und schalten Sie führen von der Pro250.

Achtung:
▪ Diese LED-Stableuchte muss vollständig vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden, um die  
  Lebensdauer der Batterie zu maximieren.
▪ Diese Lampe kann nicht während des Ladevorgangs verwendet werden.
▪ Die Batterie wird eine optimale Leistung zu erreichen, sobald 4-5 komplette Zyklen  
  abgeschlossen sind (Charge & Entladung).

Night Produkte wurden vor dem Versand sorgfältig getestet und geprüft worden und werden garantiert, von dem 
Kaufdatum für einen Zeitraum von 12 Monaten frei von Material- und Verarbeitungsfehler zu sein, vorausgesetzt, dass 
die beiliegenden Anweisungen genau befolgt haben. Sollten Sie Probleme mit Ihrem Night Produkt erfahren , bitte das 
Einzelteil, komplett mit allen Ladegeräten, um Ihren Platz oder Kauf oder kontaktieren Night Ltd direkt zurück. Wenn 
bei der Untersuchung, dass der Fehler gefunden auftretende defekte Materialien oder Verarbeitung zurückzuführen ist, 
werden Reparaturen kostenlos durchgeführt. Diese Garantie gilt nicht für normale Abnutzung und auch keine Schäden, 
die durch Missbrauch, nachlässige oder unsichere Handhabung, Änderungen, Unfällen oder Reparaturen versucht oder 
vorgenommen durch irgendwelche Personal ohne vorherige Genehmigung von Night Ltd. Batterien und Glühbirnen sind 
Verbrauchsmaterial verursacht wird, decken und werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. Ihre Night Garantie nicht 
wirksam ist, wenn Sie einen datierten Kaufbeleg produzieren kann. Bitte beachten Sie, dass diese Garantie nicht Ihre 
gesetzlichen Rechte.
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NightSearcher产品在装船前都经过仔细的测试和检查，从购买之日起12个月,只要遵循封闭指令，保证
无缺陷材料和工艺在一段时间内。如果您遇到NightSearcher产品的问题,请返回这个产品,包括充电器,从
你购买的地方或直接联系NightSearcher有限公司。如果在检查发现故障发生是由于有缺陷的材料或工
艺,维修将进行免费的。这个保证不适用于正常的磨损,也不涉及任何滥用造成的损害,粗心大意，事故,或
私自维修未经批准NightSearcher有限公司的电池和灯泡等可消费的物品,不受这保证，你的 
NightSearcher保证并不有效,除非你能提供一个日期购买的收据。请注意,这种保证不影响你的法定权
利。
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保证条款

使用NightSearcher产品之前，请仔细阅读本用户手册，它包含了重要的安全信息和操作说明。根据这
一建议将帮助确保你更好的操作产品。LED组件更换：此灯的二极管（LED）能持续30000小时，如果
LED有任何故障，请联系Nightsearcher Limited 或者授权经销商。

警告：
- 此LED检测灯必须使用前完全充电，以延长电池的寿命。
- 此灯不能充电的时候同时使用。
- 4-5次周期完成，电池将达到最佳性能（充电&放电。

100-240V 电源充电:
- 插入充电电源到Pro250或者充电底座（替代pro 250）
- 将充电插头到240V的AC电源插口。
- 接通电源 
 当灯在充电的时候，红色指示灯亮。 
 当完全充满电时，绿色指示灯亮。
- 当完全充电后关闭AC充电器，并且断开Pro250

12V/24V 充电
-将 12V/24V DC 充电器连接到灯。
-将DC插头插入点烟器插座。
当灯在充电的时候，红色指示灯亮。 
当完全充满电时，绿色指示灯亮。
-当完全充电时，断开灯，并拔掉插头。

操作：
-按下电源按钮第一次，照明灯打开。
- 按下电源按钮第二次，照明灯关闭，手电筒打开。
- 按下电源按钮第三次，手电筒关闭。
 
-请勿使用提供意外其他的充电器，否则可能会导致火灾，触电或人身伤害。
-如果充电适配器损坏或以其他方式损坏，请勿使用。
-不要尝试自己修复产品或充电器，请联系NightSearcher或授权经销商。 



あなたのNightSearcher製品を使用する前に、このマニュアルを読んでください、それは重要な安全情報と
操作手順が含まれています。このアドバイスに従うことにより、あなたの製品ことを確認するのに役立ちます
その最大の潜在的に動作します。

LEDアセンブリの交換：
発光ダイオード（LED）が30,000hrsを最後にすることができます。 LEDのいずれかの不具合がある場合は、
してください Nightsearcher Limitedまたは正規販売代理店にお問い合わせください。

警告：
▪このLED点検ランプが完全にバッテリ寿命を最大化するために最初に使用する前に再充電されなければなり
ません。
▪このランプは、充電しながら使用することはできません。
▪4-5の完全なサイクルが完了した後に電池が最適な性能に達するだろう
  （充電＆放電）。

100 - 240V主電源は充電します：
▪挿入幹線はPro250にリードを充電またはブラケット（充電器内の場所Pro250）を充電します。
▪電源は240V AC電源ソケットにプラグ接続します。
▪主電源をオンにし
- ランプが充電されている間、ランプ上の赤い光が点灯します。
- ランプ上の緑色の光は一度フル充電点灯します。
▪ACオフ完全に充電されたターンはPro250から電源と切断をリード幹線。

12V / 24V充電：
▪ランプに12V / 24V DC充電リードを接続します。
▪シガーライターソケットに差し込むDCを接続します。
- ランプが充電されている間、ランプ上の赤い光が点灯します。
- ランプ上の緑色の光は一度フル充電点灯します。
▪完全にランプから切断リードを投入し、ソケットからリード抜いてください。

操作：
▪押して投光オンする時間一度電源ボタンを押します。
▪電源ボタンを押して上のトーチライトを回すために二回目。
▪プレストーチライトオフ電源ボタン三回目。

▪提供されたもの以外の充電器を使用しないでください。そうしないと、火災、感電やけがの原因となります
▪充電アダプタが壊れたり損傷している場合は、使用しないでください。
▪ユニットを修復したり、自分アダプタしようとしないでください。 NightSearcherまたは正規販売代理店にお
問い合わせください。

Pro250 -  ユーザーマニュアル
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NightSearcher製品は慎重にテストされ、出荷前に検査し、不良材料や購入日から12ヶ月の期間のための技量
がないことが保証されていたが、同封の説明書に従っていることを条件とします。あなたはNightSearcher
製品で問題が発生したならば、あなたの場所に、任意の充電器との完全なアイテムを返すか、購入するか
NightSearcher公司は、直接お問い合わせください。検査の際に、それが発生した障害が欠陥材料または製造上
に起因していることが判明した場合、修理は無償で行います。この保証は、通常の摩耗や損傷には適用され
ません。また、誤用、不注意または危険な取り扱い、改造、事故によって生じた損害をカバーしない、また
は修理を試みたりNightSearcher株式会社電池と電球からの事前の承認なしに任意の担当者によって行われた消
耗品ですアイテムとは、この保証の対象外とされています。あなたのNightSearcherの保証はご購入の日付入り
領収書を生成することができない限り、効果的ではありません。この保証は、あなたの法的権利に影響しま
せんのでご注意ください。

NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur – Farlington – PORTSMOUTH – 
Hampshire - PO6 1TT – UK

保証条項


